OTTATA, January 13th, 1921,

Arcund 500 words in the Ifountain Stoney
Dialect gathered from & branch of the Sioux Indians
in their réservation 40 miles west of Calzary, amongst
Rocky Hountain Foothills,

In 1883-86, when the lMacdouzall Methodist
Orphanage at lorley ¥,W.T, now Albérta on the Bow
River opened, the first matron there, Miss Anna B,
Barker, who met most Indians on the Reserve and
was in charge of from 12 to 21 of treir children,
found these words and use for thei, amongst these

children and adulis,
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All
AnyBody
Arm

erow
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nul’

Auvnt

Are you sure?
Autumn

.'A'. She 8
Antelaope

Beaver
Badger
Board
Bottom
3uy

Bank or shore
Beans
Bite

Brass
Burn
Buckle
Button
Bolt

Bake

Buck (a
Bee
Brooch
Bring
Barrel
Blue berries
Buffalo
Beads
Better
Bad

Bag

Ball
Baptize
Bell

Bed

Beard

Big or out
Bird
Bird's Tail
Bitter

Bits (for horses &c)
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Wallk
Wazec
Warm

r..“.w,__d-. et

M~ o

wasil

Wash 'a?;d
R
Wash=cl:

Well (f.r water)

Wind

What is your nane ?

When h—nu zah
Where Tu k—yéh?
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hisley Goi-to-zoh-be-pa-zu-dah
Who Du-wa¥

i a

White okan
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English Bquivalent of
Words, Phroses &c,, in the lMcuntain Stoney Dlﬂlect
( These Stony Indizns are a branch cf the Sioux).
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18. )= Zay-nol i=pechonke

40, Ahsgay-wenkechenwinihi=noom

/ /

21. --'Ul"g&j"w'-"-;l'. «3N2 N~ 13.\1-4.1—?,"_ N




Wy VWéenksghonsnakesNot w;i~¢i:ﬁﬂku

’

1040, Oebogeoeayewiliewhhe 2l

7

fop0 - o R !A,j(z G- J—Kf?o







Words, Phrases &C., in the

Stony Indians are & branch of

anybody

Arm

&sk

sunt

Lre you sure?
sutumn

Ashes

Antelope

Beaver

Badger

»1ish Baui 1ant
mnglish Lguivalienis 01

liountain Stony Dialect
]

f the Sioux)

/!
ih-coo=-wah-sum
' / .
Nun=-goo=-yah
O-wah-sin-ah
Du-way-gah-steh
ES tQ_‘llu' ,. EE J_Jéil
E-yah~-zgh-be

/
Geeg-ghm ~be

- A
A-g-gah-bay-be , E-0-bah

le-3ung-en

— M -~ . Y- - &
We—-in-ji-g&h -kah-ne 7
Wah-payh-c-ah-bah -pah
= d o

Chah-ho-dah

Taeh-tee-un

Chah-bah

& 'd
Hogah
Chom-nah-sksh

- / S
May-hayn & Ho-kXoon

Wo-pay-toom -be

Hi-ysh-dsh

T4 =%
el

) "
20 =80Nngin

']
Vah-spah
Zee

Pey=-sneé-gotch
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Se-nunkah
Ca -} .. 1
w8 e=-Nun-ia
Im-pe~-ah-gay
s & a . f
£1] -wah~chu~com- U it
- 4 1 v - L 1
bad horse| Hey=-pay-otch
A 1
Bee Toam-nah lonesh

/
Brooch Jay=-s -a Kee-nong-ah -been
s 4.5 - /!
Bring Lh-g0o
Barrel Ne~0O-zu-heh
/ /7
Blue berries Hah~zah=-to~to
. - 5

Buffalo li-f6 -geh
N33 /
Beads O=shy

<! / g
Be tter Ah-ung-cay-cha-ning-otch

s . /
Nin=-gah, He-ning-otch

o~ u F . -
Wo=-zu=hsah
n ,'r /
Tah-bah~ben
Ao 1 - 7 -
Baptize Lh=-bop-s00om~be
Snah-snow
- L / 3
O=-wing-gh

Poo-teé~he

-
-
Tong-eh

- F
soee-tahn

. o 4
We -&h-geh

/
r';.n-—J.n--I R 21
-bd1 & momc-qan-bah
LY / -
Blackfoot Toe-geh-be
. 7
Blankst Im-bee & See-nah-Son

/
-

Box Chay-wah-Kee
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Bone

Boil

Boat

Boy

Bow
Bow-string
Boots or shoes
Book, Paper or Picture
Boys & Brothers(Large)
Bracket

Bread

Br eakfast
Brown

Bracelet
Bear(noun)
Broaom

Break

Bugle or horn
Buried

Butter
Butter-fly
Bullet

Bull-dog Flies

gﬁ—hu
Ah pé-E-hay

wry
Wah-dah
-~ ’

F 4
We-chah-neh, Plural We-chah-heenah

\ -~
En-dzh-zeé~bay

4 Fid
Eh-dah~-zee-bay-kah

5 7
Chah-hom-bah

4

O=-&h-be

. 4 i et /
Metin-oon (small) kie-sgoong-un
Ah-hayh-be

- ’ - i -
Yah-hu-gah-be

.- -

Hah-key-weh-yah-tah-be
Ho-hdok-tah

/
Wah~-e-u-zeh & Nom-be-jas-ka

”

O=-zin-jah

"4 /
Tee-in-jus-mea & Osé-tee-gah-dah-zah-be

/
Youp-ggh-geh & Ye-ak-toé-zah

E-ah-z08

/
P4 F 4 S i
Weh-pé~-ah-be, We-]lazst-a-niong- e-&h-be

“L i N o 7
Ah-som-be-was-nah
L

oeh-=ya-win

B-zu-be & Chon-tu-dayh

- 4 . E - i .
Toom-nah tong-sh, (also
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1, s, $hn ik
Crowm of the heead

Drive

Lown

Cha ~I

e
L3

He-niing

wILOW

e ad : S . o - -
woke-dn~-dah~o~gah-gh-zah

—= S
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N-nay-ay-oeecn




Bggs
End
Eagle
Elk

Earth

Ear Ringd
Echo
Elbow
Empty
Engl ish

Eye

Fear

Fox ( red )
Fox ( black)
Flesh

Frog

Foster lother
Father

Fish

Fall ( wverb )
Fat or fleshy
Fell

Finger

Fire

Flag

£
Wink-tah

’
Imp-tak-tah
Com-bé~skah
Tah
Oom~ghé =gh

L
lin=hay
O=g=bin
o
E-o-gh~-zah
% ’ - /
Wen-che-gpah-se

O-zu-lios-neig

# v
Wéh-she-Ju-be
E-3tah

Jeh%ge -né-honch”
Zo“imh-bun’
2¢-keh-fak-bsh
mlo—_ig_gf—ohah
Tah-bé-ahn
Hodhg-o-yom-bin
th-gay

Ho-g_h’
He-in-j_a_h’-hahm, & Hepotech
Seen~toong h
O-su=-zah-be
Na-j:iggé-ah
Ay-nay-_g‘p,gng/, Ink-cioo

d
Tee~cha-flong-gay

s




Floor
F
Foot
Full
Frying-pan
Fly (vexrb)
First
Fight

Fence

Gold

Grey

Grave

Globe
Gopher
Goose~berry
Garden

Girl

Ghost

Goat

Go .
Going

Gone

Good
Good-morning
Good-night

Gloves

lour ( or bread )

Chom-fiah-skeh & O-u-ftuni-be
Veh-hu-gah-be

Lee;hggf

0= gﬁlnunch
Whh—se-ah—%hdigah

Go-dnh

Toe-gah-héy—éh

- Keg-che Zsh-be

Chah b&y &h be

4
Yop-soe-noah

& V4
Pe-zin
We-chah-Lum
/ /!
U-&h-kee~-&h-be
N
We -~ahm-bé - nsh
N
We ~chay-mah-hay
Ke -5kah-sah
- S N /
Hoong-dah
/
Toc-kay-kah-mey-shee-yotch
/
E-yoteh
Weh-steig
~ /s
Am-ho-%gh-steig
P /
H&h—hax-befﬂggrsteig

Nom=p¢ ~p-tah-soo-ggé -dah

=



o
Grass-hopper Wo-gah

Green (& tea | Wah-j:_gx/

Greasy, Grease or oil Wing-ns

Grass Pay-ihgﬁ_

Grow 0—5ra.l;-beech, Oo=yotch
Give Goo

Goose Pah-ﬁy;{-dah

~ ’
Dong-&-nom
Pay~-zhee
Ink-kah-kah

~

Weh-no=-wah-8ah

Tatch
¥
lMah-hah
b /
Seé-than-Yong~ah
Ho“:)ng-éy’
\ - ¥
Reé-nay, & Ta-heech
. 7/
Nun-doo
Hay Pay-zge
/
Hear No-&y
Heart Uhon-Jayh
Horns Tah-m,
/ 7’
Horse Su-way long—ah
Head £moo-ah & Pah

Heir parting Pyé-zah




P
Hands Nom-b&ayvh
Handkerchief Par-ne-nu=s in-zah-be
Hat Tase-nah-gah

Here Na-aitch

1 i 3}

{ole Oh=-noh=-ah

m

House lee
- - / 4
House-Fly #e-nah-hin
L . g &

Home Weh-nahk-totch
S, § - 1 4 i
Hungry Wo=-man-dingh-dotch

7/ 5 F 4
Hurry Hoong-je-gh-be & Ay-sayn
Hate Wah-ching-gay-sneig

& /
Deh-ah-wah-hey-sneig

Here or Rabbit Muh-8teé-~sh

Handle In-kgh’

If

In +Kah-dum

/

- - / - -
I do not mow onow-yah-sneig-mea

I think Ah-wah-chum~ink-totch

r g
1 am sure We-in-ji-¥eh-kotch

Ink Osé-o-wah-been-o-boo toom=be
Iron Qose
Ironing ( as clothes) Wah -balm-nah-be

Mea or Ilish

Cheh-&h




Kick
Knot (in wood)
Enot (tied )

Key

e
m
s
B
)
7]

Kiss & Chr
Knitting
Enife
Keep

Enow

Knee

Leggings

Live

Lock

Log

Lightning

Laugh

Lizard

Lion or Tiger (?)

Lift

Lean

Tupe-seé-&h

Muh-teh=-otch

/’
Chah-hake-tah

~ .

18 £

O-kge -jes~ka

U -spay

Ke-che-nom-bee
Geh-hah-beech
"

lMg-nah

U<hah
Snow-otch

Tah=hung=-ah

Ko-5kah

N
Neeh

s L
Teé-u-spay

Cheh tonk-tong-&h
O-huh=zce

\
Too=-on-ke-son

Boqug-ahmein-Ju-ital

Ah—ong-éh-be, & la-ko-che, & Oom-8hé-ah
thégglégi

Che-bu-deh

Hu-3tgh-gee




Leg
Like (alike)

Li e

Lie (to tell lies)

Lines ( of Harness)

Liver

Lititle

Light ( or window

Leather
Love
Lost

“"Lights Out"

lash
Mix
Moon
lonth
Mowntai

liatches

Marrow

Lledicine

Mk rato
Chay-jah
Ke=-che-ah-ka=-chin
E-heh

| Ty

Tog-nee-say & In-jag-ka

Tah-pes

Chusé-kin

NS o - ’
1=-0-zen-zan~t oom-be

Deh-on-0tch
Am-bu-stanch & LAh-u-stum-be

-
LY - e

I-o-zan zan-toam-be-Tong-ghm-0-zgh-zunch

E-gt oo-&h
'
Soo-néah
;

Woke ~dn-dah-gyh-potch

He-ning-gh
- N 7
Wa=he-ahm-bah
N

Wehe -alm~bah-gh-gay-glm-nee

* ~

Ink-doo=yam-bin

Ga h=0h

Ah~-5om~be

@ahl—: : ...h-;a:&e-i,ar:—-be
Fa-zu-dah




Medicine Bottle
Miller ( & fly)
Uitten
Mosquito
Mother

outh

My Dear
Moceasin
lionkey

Mouse or LHat

Mirrow

Never
New
New Yegr

Nail ( of metal)

Nail ( as of one's fingers)

No
Noise
Night
Now
Nothing
No-body
lose

Needle

Pa-gu-deh -u-a._{: ~hah

E 3tef-mong’tan-tshn
N om:pg_—p-t gh
Cha-jgiggg;-ah

E-?g.}i & Hoong-one’
E-hah
KEfigé;Oﬁxéh;dﬁy
Hom-bah

e =cho-Chgy-sah

e -spee—j&r{

£
Pay=-in-chayh-ta-ah-bin

To-lea y-Weh-go~sink-totch
Tay-lohn

K&¢-che -fum-be
Tee-\g/-gah-lé-hay
Shih-gay

A

Yih-be-&h -beech

Hah-hay-be

Nung-&h-hah
‘l’ah—ig/—sneig & In-doo
Du-Way-sneig

Po-hayh

w g o 7 /
Ta-he-Epali-ji-feh



&
Over Kah-kee

One hundred O—-I;_ng-o-ay—wah—wah-iw/
Oars Wahone-nah-hey=jsh

Oats O-&h

0ld E-jgh-gu-win

on 2h~gah=peh-aahihah

Open the door ﬁ—spah

0j iveway B fh-che=ldi-be

Organ (to make music ) ‘g/-hu-@ibe

Order (or guiet or stop | W:g/-ﬁ—ge-él

Out Tong-ahn”

owl Non-kah-bd-ah-itf & He-hah

Pitch-fork Hink-3heh-pay
Plough Yea—a_‘r;g_a{-t ayh
Pulpit _\(i-_l_c\_é-nah-e -ig_g_g_ah
Paint Ah-@gf—j_amibe
Pencil

\ ’
Pail Neé-o-zu~bah
Paper O—ng—be
Pantaloons E-—zo-‘gg':-be
Plate ‘.Vak-—sl;aa:-m-nah—skah

Play Sksh-dah-be

Pan(used in peesking of most tins) Wek-shea

b
Path £h-day

L

\ -~
Pen Osé-o-wah-been f

Pot Chay-&y-hah




Potato
Pillow
Pillow-slip or cover
Pray or prayers or worship
Porcupine
" Quills

Pigeon

Rise or Waks
Root

Beke

Ride

Rock

Roll

Rail Roed
Rooster
Rein-deer
Rain-bow
Rain
Ration~-day
Rest

Read

Oong-je -ah-be
Ein—&aﬁ;be
Wo=2zu-hah

v s/
Ja-ge~-ah~-be

E-su-hahn

Wehekazt

Kee-che -chay-&y~be

w g
Kee-tah
- / > /
Ah-gay-pa -ahi-be
- s - /
U-gy-ke -ah-be

2
Su-gah-hong-&h-be
c /
O-beh-be-tong-eh
. 7/
O-me-mah-in-je-ah-bin
»
Ink-doo-chah-me-mah=-chongoo
See~jah-t ong-ah-m-no-gah
See-jupe =& on
Yo ¥ st
lla-haz-u-moon-gay
N 7
Ma=-haz-a
il 2 &
Wo=go=]é ~ju-be-thm~ba
A i
E-ah-sning-¢€-gh

A-3h




Ring ( circlet ) Komssoﬁggx;hay

Ring ( as & bell ) U-snah’

Rise Ise~tah

River ‘ Wep-tah

Ribbon Wo-skah ~skehn

Rough Pay-péych/

Round Me-igh

Row (with oars) Wah-do—pah:be

Ruler o King Hoong—éﬂ;ba

Ruler { a woman) Ho'ang—gh:-be T.'Je-@:l:,e
Rear ( &s & horse ) Ghaywﬁgg;in-gah;ﬁ;sotch

rd
Raspberry Keh-hay-jeh

Skate S00-dah-gah~z06 -hah-ge ~chu-be
Skip
Stick Cheh

(Large Stick ) Ghah-:_a_/—to—j_a_hj- be

Sweet Grass

Saddle Ah-kee
Scrubbing-brushss Osé-tee -u-zah-xahf-be
Sell

Silver £00-an —6R

Side Chu-]:;im

Satchel

o A o &
Strawberry Chom-day~-den

N e %)
cervice berry We-bah-zo-kah

.
Smooth Snu-snu-dah

i

2 I R - - /
Spider Wen~che-y&h-skee-skoen




Skin

Sinew

Squirrel
Sand-flies
Snake

sheep

See

Saw (verd )
Salt ( or sour )
Shin-bone
oteirs

Says

Scarlet

Short

Sick

Scissors or Shears
Shirt

Shut the door
Sheme

choul der
Shavings

Ehine

Shore

Skirt

Slate

Sewing Machine
Smell

Snow

Soft

Hah
Tah-korl
bee—jah!
Cha ~p-oong-ah-smoon
70 6116 ~E&Yy ~SEYR.
EN ’
Kee-skah
£h-kee-dah
- ’
Cheh-hon=-dah-be
Tah-zu-zah
Chonk~payh
il §
Hoong-gn
-
Say-otch
¥
See-nah-sah
% ¥
P-ten
# -
Yeh-Zzum-beech
In-}as-nah
v‘\ £ 5 g & -
Zeg=-zeg~bah-e-nu-we
O—non-taﬁ—gah
\ Y4
E-stay-ay~zey
\ Fa
He-ay-day
W - A
Chong-gl ~zim-bah~be
N 7
ih-Keh-day-hay
i
Cah-nah
v/ y / ~ /
Nay -dgy-heh -yoom=-be

~/
Ah—-dah-nsh-go-ah-be

.~/ ~ o
Soo-dgh-wah-geh-hay -hg y-ke -eh-be

.
Pah-heg-neh-o-beh-be
Weh

O-wah-stayh




Sock or stocking
Spoon

Square

Seat

Soap

Soul

Some body

Snore

Sorry

Sleep

Serubbing brushes
Sky

Sew ( & spool |
"35itting Bull"
Sugar or Sweet
Spring n.

Surmer

Stony ( netion )
Stone

String

Stars

Stand up

Steam

Stove

Stove pipe or Drum
5it down

Sing ( or church )

Speak

O=yah=-co
LY 4
Soo=dah-kee~-skah
g
Q-m-no-do-bah
7/
Cha-hong-gh-be
'8
U-zgh-zah
Mah-heech
. /’
Yeh-yah-ing-en
§ /
Du-wrah
-~ - - v
E-stee-mah-no-be
Dahdwah-ge-ﬂé—sneig

/ -
E—stee—muﬁibe

5 7 / #
Ose-tee-u-zah-be

£
«O=hah-zee

/
Wah-geh-hah~-hay-be

~ ~ /7
feh-tong-eh U-dong-sh

/
Sguéah
~ /
Wah ~pay -gah-kah
)
No=-gay~-tu
7

Yos -kah~be

. f
E-peh-been

N &
Soo-dzh, Toe-ng-say & In

/

&7 w/f *
Yea-he-ah-in-je-in
Nah-zhee

S
ih-pah-nee-nay

- /7
In-t Song-sh-hah-be
/ /

Ink-doo-geheah-be
U—&Qné;ah

/
Ah-he-gh~-be

'
E-gh~-be

%
-J&s-ka




Supper Het=ah -x‘ea-du -wah-yah—_t_faﬁ-be

Sunday In-doo-gah-bee & Jab-go-nsh-gah-be-ghi-ba
Sun Weh-he ~ahf-bah

Swolien or raised Boach

School Wo-spay—j_aa—j_g‘é—é_hi—be

sigh Edfi-gee-3Hu-be

Scold See-'n_ah_i-—be

Thunder Loo

Tease m-ko—_é_li-gotch

Train ( of cars) Ink—_t_ig,ci chio-ig -mah

Trunk Chah-gg_h:_-bae

Trade Ink-cho-phy~ge ~che ~che ~aL@be
Top Hoon-ggf

Tie In-Zah-skah

Track Oo=yay

Table ue-dah—nah—'ﬂé—yah-ﬁ-be
Taste Snee-\l)_g;-;:e 5

Tall Kay-j'gi—ah

Tea (also green ) Wah-jg_;_

Teeth E-_T_.e._k_a_i;:

Tear, verb }Z-uh-ﬁe g

Think Ah-gay-weh-ching-ah or Ah-weh-chee
Thin cloth ig/—ze-ben

Thimble Nom-bey-o-stal-be

Thread E-wah-geh-hah-hay-be



Thanks

The same one

Tickle
Tired
To-morrow

Tongue

To lie down

The same one

Tree

Trap n.
Try

Towel
2rimming
Toadstool

Turnip

Under

up
Un-cover

Uncle

Valley
Vomit

Veil

E-sneé -yes
O-kee-che-otch

¥ T2
U -see-sé-im-be

Ewwah-mah-zah-Zay-sneig
/7
Hab-kiy-jee
/
Chéy-zee

:ahfggi—ing-gg;be
O-kee-gchég -otch
Choo=-ah-bah
Yah—ta-yaﬂ;be

U=-tah
lﬁ—dee-bgg;bu—zéh;ba
Lh-com-bah~be
Lq:—t a h-»g_g_z_{

. Y 4 i N
Sock-o-dah-be

k7
Mg~-hayn

Wing-om
ot
U-spah

o
E-nmu-gah-zein

- \ /
Mah-béh-hoong-eh-do-ah
Nay-beh-be

et

Ri -y&h-hun




Wool Kee-ckeh-be

" s
Whip n. E, Jjap-soon-day
Whistle E-2h-ze

Wood Pecker Toe-skahn
. /

Whale Ho-gh-Tong-ah

. ”

Want Weh-ching-otch

Welk Mun-im-be
/ »
Waggon Chah~0O-mé€-mah

/
waerm Chos-itch

-
Wash-dish Weh-see-yah

Wash Ege -mu~zah-z&h-be

Wash board Ose~y-u-skee-ali-be

“ N A
Wash-cloth Yah=5é=yah-bah~bu~-zah-be
E /
Well ( for water ) Minna~0Ou-cun-be

Wint ex Wah-ne -gi—tiy

Wind Kah-sned-ah-yeé -ay

Wipe

What is your name 7

When Geh-nu~zsh

Where ﬁ@g/—ya__lv

Whiskey Gok=t o—z;a.b;be -1)a—gi;dah
Who ~ Du-way?

White Skan

Wood Chah-hong-ze-bay

7 / 5 ;
Work Pé-in-je-2h~be & Tah-gu-in-je-shm-be

T

Wring U-skee-&h-be

Write Wah-0-ah-be

Wha t ey







English Equivalent of
Words, Phrases &c., in the Mountain Stony Dialect

(These Stony Indians are a branch of the 5ioux)

~e-===N U ¥ B E

S /

Wehzhee & Wahzheen
Noam
'
Yém-nee
o
Toe-zah
i
Z&p tah
\ X
Sock-pay
Sah-Hoé -way
e
Sah-no-ah
Nom=p-ghonké

/
Wenk-them-nsh
=

v /A

Ah-gay We-zl
e . /
4b-gay -noom

) / N s

é‘ n -8 Y =Y om-nea

\ -/ o
£h-pgay -t 0é-zah

\ Ay 7
dh-gay Zap-tah
s
‘dh-gey -5ock-pey

! el iy
Ah-gey -sah-20¢ way

\ v/
Ah-ga y-sah-goah
# -~ 4
Ah-gay-nom=-p-chonks

\ . 5
Ah-gay-wenk-chem-nah-noom

L /

/!
Ah-gay-wenk-ghem-nsh-wa-zhaen




7 /'
Venk-chem-nsh-yom-nee

g

Koke to-seboo-a-hayh
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